
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, changing acces-
sories on, or working near this tool must read and understand these instructions before 
performing any such task.

WARNING

Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque utilise, installe, répare ou entretient 
cet outil, en change les accessoires ou travaille à proximité doit au préalable avoir lu et 
compris ces consignes.

ATTENTION

 che chiunque si appresti ad 
utilizzare, installare, riparare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che 
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile legga e capisca tutti i punti 
delle presenti istruzioni.

ATTENZIONE

För att reducera risken för skador, måste alla som använder, installerar, reparerar, under-
håller, byter tillbehör på eller arbetar nära detta verktyg läsa och förstå dessa instruktioner 
innan de genomför några sådana uppgifter.

VARNING

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie möglich zu halten, haben Personen, die 
dieses Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehör austauschen oder 
sich in der Nähe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden Anweisungen zu beachten.

VORSICHT

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando, instalando, reparando, 
fazendo manutenção, alterando acessórios ou trabalhando próximo desta ferramenta, 
devem ler e compreender estas instruções antes de realizar qualquer uma destas ações.

AVISO

For å redusere risiko for skade skal enhver som bruker, installerer, reparerer, utfører 
vedlikehold eller skifter tilbehør på, eller som arbeider i nærheten av dette verktøyet, lese 
og forstå disse anvisningene før oppgavene utføres.

ADVARSEL

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen die accessoires op dit 
gereedschap gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit 
gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen alvorens voorno-
emde taken uit te voeren.

WAARSCHUWING

ice, instale, repare, man-
tenga, cambie accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y comprender 
estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes mencionadas.

ADVERTENCIA
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For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der bruger, installerer, reparerer, 
vedligeholder, skifter tilbehør på eller arbejder nær dette værktøj, læse disse instrukser 
grundigt, før sådant arbejde udføres.

ADVARSEL

A sérülések kockázatának csökkentése érdekében bárkinek, aki azt a szerszámot összeszereli, 
javítja, karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak közelében dolgozik, el kell olvasnia és 
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Henkilövahinkojen välttämiseksi jokaisen, joka käyttää, asentaa, korjaa tai huoltaa tätä 
työkalua, vaihtaa siihen varusteita tai työskentelee sen lähettyvillä, on luettava ja ymmär-
rettävä nämä ohjeet.
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Our goal is to produce tools that help you work safely and efficiently. 
The most important safety device for this or any tool is YOU. Your care 
and good judgement are the best protection against injury. All possible 
hazards cannot be covered here, but we have tried to highlight some of 
the important ones.
Only qualified and trained operators should install, adjust or use this 
power tool.
This tool and its accessories must not be modified in any way.

For Additional Safety Information Consult:
Other documents and information packed with this tool.
Your employer, union and / or trade association.
“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), available at the time 
of printing from Global Engineering Documents at http://global.ihs.com/ , 
or call 1 800 854 7179. In case of difficulty in obtaining ANSI standards, 
contact ANSI via http://www.ansi.org/
Further occupational health and safety information can be obtained from 
the following web sites: http://www.osha.gov (USA). http://europe.osha.
eu.int (Europe)

Air under pressure can cause severe injury.
Always shut off air supply, drain hose of air pressure and disconnect 
tool from air supply when not in use, before changing accessories or 
when making repairs.
Never direct air at yourself or anyone else.
Whipping hoses can cause severe injury. Always check for damaged or 
loose hoses and fittings.
Do not use quick disconnect couplings at tool. See instructions for cor-
rect set up.
Whenever universal twist couplings are used, lock pins must be 
installed.
Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig, or as stated 
on tool nameplate.

Do not wear jewellery or loose clothing.
Choking can occur if neckwear is not kept away from tool and acces-
sories.
Scalping can occur if hair is not kept away from tool and accessories.
Never stop a saw blade by pressing on it.
Ensure the guard (if provided) is correctly fitted and functioning properly. 
A moveable guard must not be locked in the open position.

Always wear impact-resistant eye and face protection when involved 
with or near the operation, repair or maintenance of the tool or changing 
accessories on the tool.
Be sure all others in the area are wearing impact-resistant eye and face 
protection.
Even small projectiles can injure eyes and cause blindness.

Do not use cracked or deformed accessories.
Ensure the saw blade or cutter is properly clamped using the tools 
provided.
Ensure that sparks and metal cuttings are directed so as not to cause a 
hazard.

Operators and maintenance personnel must be physically able to 
handle the bulk, weight and power of the tool.
Always shut off air supply, relieve hose of air pressure and disconnect 
tool from air supply when changing accessories.
Avoid injury by cutting or severing: avoid contact with the saw blade or 
cutter whenever the air supply is connected to the tool. Wear protective 
equipment such as gloves, apron and helmet.
Cutting with these tools will create sharp edges. Wear gloves to protect 
hands.
Cutting edges and saw blades can become hot during use. Do not 
touch.
Never force the tool to cut faster or through heavier gauge material than 
rated capacity.
Ensure that the workpiece is properly supported.

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Be aware of 
excess hose left on the walking or work surface.
High sound levels can cause permanent hearing loss. Use hearing 
protection as recommended by your employer or occupational health 
and safety regulations.
Maintain a balanced body position and secure footing.
Repetitive work motions, awkward positions and exposure to vibration 
can be harmful to hands and arms. If numbness, tingling, pain or 
whitening of the skin occurs, stop using tool and consult a physician.
Avoid inhaling dust or handling debris from the work process which 
can be harmful to your health. Use dust extraction and wear respira-
tory protective equipment when working with materials which produce 
airborne particles.
Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and 
other construction activities contains chemicals known to the State of 
California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. 
Some examples of these chemicals are:
 - Lead from lead based paints
 - Crystalline silica bricks and cement and other masonry products
 - Arsenic and chromium from chemically-treated rubber. 

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this 
type of work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a well 
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as dust 

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware of potential 
hazards created by your work activity. This tool is not insulated for com-
ing into contact with electric power sources.
This tool is not recommended for use in explosive atmospheres.

SAFETY INSTRUCTIONS
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

EnglishEN
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Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a trabajar de 
un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo de seguridad más 
importante de esta herramienta y de cualquier otra. Su atención y sen-
tido común son la mejor protección para evitar lesiones. Es imposible 
cubrir aquí todos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar 
algunos de los más importantes.
Solamente operarios cualificados y plenamente formados deben 
instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléctrica.
No se debe modificar ningún aspecto de esta herramienta ni de sus 
accesorios.

Si desea obtener información adicional sobre seguri-
dad, consulte:

La documentación e información que acompaña a la máquina.
La empresa, sindicato y/o asociación comercial.
“Código de seguridad para herramientas neumáticas portátiles” (ANSI 
B186.1), disponible en el momento de la impresión en Documentos 
Técnicos Internacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al 1 800 
854 7179. Si tiene alguna dificulta para obtener las normas ANSI, 
contacte con ANSI a través de http://www.ansi.org/
Asimismo, podrá encontrar más información sobre seguridad y salud 
de los trabajadores en los siguientes sitios web: http://www.osha.gov (EE 
UU) , http://europe.osha.eu.int (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
El aire a presión puede causar lesiones graves.
Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar accesorios, apague 
el suministro de aire, vacíe la manguera de presión de aire y desco-
necte la herramienta del suministro de aire cuando no esté en uso.
Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ninguna otra 
persona.
Las manguera de conexión puede causar lesiones graves. Siempre 
debe comprobar las mangueras y los ajustes dañados o sueltos.
No utilice acoplamientos de desconexión rápida en la herramienta. 
Consulte las instrucciones para realizar una instalación adecuada.
Si utiliza acoplamientos universales para rotar, deberá instalar patillas 
de seguridad.
La presión de aire no puede exceder un máximo de 6,3 bar / 90 psi o 
según se especifique en la placa de identificación de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento
No lleve joyas ni ropas holgadas.
Mantenga cualquier tipo de collar alejado de la herramienta, corre 
riesgo de decapitación.
No acerque el cabello a la herramienta o sus accesorios, corre el riesgo 
de perder un mechón o parte del cuero cabelludo.
Nunca detenga la hoja de la sierra mediante presión.
Asegúrese de que el protector (de haberlo) está correctamente 
colocado y funciona bien. Un protector móvil no debe bloquearse en la 
posición abierta.

Riesgos de emisión de proyectiles
Utilice siempre protección facial y ocular resistente a impactos cuando 
esté en contacto o próximo al funcionamiento, reparación o manten-
imiento de la herramienta o al cambio de accesorios de la misma.
Asegúrese de que las otras personas que se encuentran en el área de 
trabajo también utilizan protección facial y ocular resistente de impactos.
No utilice accesorios agrietados o deformados.

Asegúrese de que la hoja o la cuchilla de la sierra están firmemente 
sujetas utilizando las herramientas suministradas.
Asegúrese de que la dirección de las chispas y virutas sea tal que no 
cree un peligro.

Riesgos derivados del uso
Los operarios y personal de mantenimiento deben tener la capacidad 
física necesaria para poder con el volumen, el peso y la potencia de 
esta máquina.
Siempre cierre el suministro de aire, vacíe la manguera de presión y 
desconecte la herramienta del suministro de aire a la hora de cambiar 
accesorios.
Evite lesiones por cortes: evite el contacto con la hoja o cuchilla de la 
sierra cuando el suministro de aire esté conectado a la herramienta. 
Utilice equipos de protección, como guantes, un mandil y un casco.
Cortar con estas herramientas creará bordes muy afi lados. Utilice 
guantes de protección.
Los filos de corte y las hojas de serrar pueden calentarse durante la 
operación. No debe tocarlas.
No intente que la herramienta exceda su capacidad máxima de 
operación, tanto en velocidad de corte como en la resistencia de los 
materiales a cortar.
Procure que la pieza de trabajo tenga buen apoyo.

Riesgos en el lugar de trabajo
Resbalones, tropiezos y caídas son las causas más frecuentes de 
lesiones graves o muerte. Preste atención a las mangueras que se 
encuentren en el suelo o en la superficie de trabajo.
Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva permanente. 
Utilice protectores para los oídos tal como lo recomiende su empleador 
o de acuerdo a los reglamentos de higiene y seguridad laboral.
Mantenga el cuerpo en una posición equilibrada y segura.
Movimientos continuos, posiciones incorrectas y exposición a la 
vibración pueden dañar las manos y brazos. Si siente adormecimiento, 
cosquilleo, dolor o palidez en la piel, deje de usar la herramienta y 
consulte a un médico.
Evite la inhalación de polvo o el manejo de residuos producidos en 
el trabajo, ya que pueden resultar perjudiciales para su salud. Utilice 
un mecanismo de extracción de polvo y use equipo de protección 
respiratoria cuando trabaje con materiales que producen partículas que 
pueden ser transportadas por el aire.
Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y otras activi-
dades de construcción producen polvo que podría contener productos 
químicos que se ha demostrado en el Estado de California que causan 
cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Algunos 
ejemplos de estos productos químicos son los siguientes:
 - Plomo de las pinturas con base de plomo
 - Cemento y ladrillos de sílice cristalina y otros productos de mampostería
 - Arsénico y cromo provenientes de madera químicamente tratada.

El riesgo de exposición varía de acuerdo con la frecuencia que 
usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposición a estos 
productos químicos: trabaje en una área bien ventilada y con equipo 
de seguridad apropiado, tal como máscaras contra el polvo especial-
mente diseñadas para filtrar las partículas microscópicas.

Proceda con precaución en entornos desconocidos. Pueden existir 
peligros subyacentes creados por su propia actividad laboral. Esta 
herramienta no está aislada para entrar en contacto con fuentes de 
corriente eléctrica.
No se recomienda el uso de esta herramienta en entornos explosivos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

Español
(Spanish)ES
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Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent de tra-
vailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit l’outil, le dispositif 
de sécurité le plus important, c’est VOUS ! Votre attention et votre bon 
sens sont la meilleure protection contre les accidents. Il est impossible 
d’énumérer tous les dangers potentiels mais nous avons essayé de 
rappeler les plus importants.
L’installation, le réglage et l’utilisation de cet outil motorisé ne doivent 
être confiés qu’à des opérateurs qualifiés et formés.
Ne modifier en aucun cas l’outil ou ses accessoires.

Pour plus d’informations concernant la sécurité, 
consulter :

Les documents et notices d’informations fournis avec cet outil.
Votre employeur, votre syndicat ou votre association professionnelle.
La norme « Code de sécurité des outils pneumatiques portatifs » (Safety 
Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de 

sur http://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1 800 854 7179. En cas 
de difficultés pour se procurer les normes ANSI, prendre contact avec 
l’ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

sécurité au travail sur les sites suivants : http://www.osha.gov (États-
Unis), http://europe.osha.eu.int (Europe)

Dangers liés à l’alimentation en air et aux branchements
L’air sous pression peut provoquer de graves blessures.
Toujours arrêter l’alimentation en air, évacuer l’air sous pression 
contenu dans les flexibles et débrancher l’outil du circuit d’alimentation 
en air lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de changer d’accessoire ou avant 
d’effectuer des réparations.
Ne jamais diriger le jet d’air vers soi ou vers quelqu’un d’autre.
Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves blessures. Tou-
jours vérifier que les flexibles et les raccords ne sont ni endommagés ni 
desserrés.
Ne pas utiliser de raccord à débranchement rapide sur l’outil. Effectuer 
l’installation conformément aux instructions.
Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il faut installer 
des goupilles de verrouillage.
Ne pas dépasser la pression d’air maximale de 6,3 bar / 90 psi relatifs 
ou la pression indiquée sur la plaque signalétique de l’outil.

Risques de happement
Ne jamais porter de bijoux ou de vêtements amples.
Tout objet porté autour du cou peut être à l’origine d’un étranglement s’il 
n’est pas tenu à distance de l’outil et des accessoires.
Il existe un risque d’arrachement du cuir chevelu si les cheveux ne sont 
pas tenus à distance de l’outil et des accessoires.
N’arrêtez jamais la rotation d’une lame de scie en exerçant une pres-
sion dessus.
Assurez-vous que le dispositif de protection (si fourni) est solidement 
fixé et fonctionne correctement. Un dispositif de protection mobile ne 
doit pas être verrouillé en position ouverte.

Risques de projections
Toujours porter une protection des yeux et du visage résistante aux 
chocs pour travailler avec l’outil ou à proximité, pour les réparations ou 
l’entretien de l’outil ou pour changer des accessoires.

CONSIGNES DE SECURITE
CONSERVER ET DONNER IMPÉRATIVEMENT A L’UTILISATEUR

Français
(French)FR

S’assurer que toutes les personnes se trouvant à proximité portent une 
protection des yeux et du visage résistante aux chocs.
Même de petits projectiles peuvent abîmer les yeux et provoquer une cécité.
Ne pas utiliser d’accessoires fendus ou déformés.
Veiller à fixer la lame de scie ou l’outil de coupe correctement à l’aide des outils 
fournis.
S’assurer que les étincelles et les morceaux de métal sont éjectés dans une 
direction telle qu’ils ne présentent pas de danger.

Risques pendant l’utilisation
Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent être physiquement 
capables de manier un outil encombrant, lourd et puissant.
Toujours couper l’alimentation en air, dépressuriser le flexible et dé-
brancher l’outil de l’alimentation en air lors du changement d’accessoire.
Empêchez tout risque de coupure ou de sectionnement : évitez tout 
contact avec la lame de scie ou le couteau si l’alimentation en air est 
raccordée à l’outil. Portez un équipement de protection tel que des 
gants, un tablier et un casque.
L’objet découpé avec ces outils peut devenir tranchant. Portez des 
gants pour vous protéger les mains.
Ne touchez pas les tranchants et lames de scie qui peuvent devenir 
brûlants lors de leur utilisation.
Ne dépassez jamais la vitesse de découpage préconisée et ne coupez 
jamais un matériau dépassant la capacité de cet outil.

Dangers liés au lieu de travail
Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause majeure 
d’accidents corporels graves voire mortels. Penser à la surlongueur de 
flexible restant dans le passage ou dans l’aire de travail.
Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte d’acuité 
auditive irréversible. Utiliser les protections auditives recommandées 

sécurité au travail.
Rester en position équilibrée et garder de bons appuis.
Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une exposition aux vi-
brations peuvent avoir des effets nuisibles sur les membres supérieurs. 
Si des sensations d’engourdissement, de fourmillement, des douleurs 
ou une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiatement 
d’utiliser l’outil t consulter un médecin.

des travaux qui peuvent être dangereux pour la santé. Utiliser des 

protection respiratoire pour travailler avec des matériaux qui produisent 
des particules en suspension.

perçage et autres travaux de construction contiennent des substances 
chimiques qui sont reconnues comme pouvant provoquer des cancers, 

Parmi ces substances chimiques, on trouve :
 - le plomb provenant des peintures au plomb ;
 - la silice cristalline présente dans les briques, le ciment et autres 

matériaux de maçonnerie ;
 - l’arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs traités chimique-

ment. Le risque lié à l’exposition à ces substances varie en fonction 
de la fréquence à laquelle on effectue ce type de travaux. Pour 
réduire l’exposition à ces substances chimiques : travailler dans des 
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NORME DI SICUREZZA
NON GETTARE - DA CONSEGNARE ALL’UTENTE 

Italiano
(Italian)IT

endroits correctement ventilés et avec des équipements de sécurité 

conçus pour filtrer les particules microscopiques.

un environnement non familier. Soyez conscient des risques liés à votre 

activité. Evitez de mettre cet outil en contact avec une source électrique 
car il n’est pas isolé.

explosive.

e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza più importante per questo o per 

rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di evidenziare alcuni 
tra quelli più importanti.
Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato ed utilizzato 
solo da personale qualificato ed addestrato.
Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere modificati.

Altri documenti e informazioni in dotazione a questo utensile.
Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione professionale.
“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), disponibile alla 
data di stampa presso Global Engineering Documents accedendo al 
sito http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854 7179. In caso 
di difficoltà a procurarsi le norme ANSI, rivolgersi direttamente a tale 
associazione visitando il sito http://www.ansi.org/
Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul lavoro sono dis-
ponibili sui seguenti siti Web: http://www.osha.gov (USA), http://europe.
osha.eu.int (Europa)

collegamenti
L’aria sotto pressione può causare gravi lesioni personali.
Chiudere sempre l’erogazione dell’aria e scollegare l’utensile dalla rete 
quando non viene utilizzato, prima di sostituire gli accessori o quando si 
eseguono riparazioni.
Non dirigere mai il getto d’aria verso sé stessi o altre persone.
I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni. Controllare at-
tentamente tubi e raccordi per accertare eventuali perdite o rotture.
Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull’utensile. Leggere le istruzi-
oni per il corretto montaggio.
Ogniqualvolta vengono utilizzati raccordi girevoli universali deve essere 
montata la spina di fermo.
Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di pressione dell’aria 
o il valore indicato sulla targhetta dell’utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati
Non indossare gioielli o vestiti larghi.
Si potrebbe rischiare il soffocamento se quanto si indossa al collo non 
viene tenuto lontano dall’utensile e dai relativi accessori.
Quando ci si trova in prossimità dell’utensile e dei relativi accessori, fare 
attenzione ai capelli in quanto potrebbero rimanere impigliati.
Non esercitare una pressione sulla lama della sega per tentare di ar-
restarla.
Verificare che la protezione, se presente, sia correttamente montata 
e funzionante. Una protezione mobile non deve essere bloccata nella 
posizione aperta.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il volto 
quando si lavora con l’utensile o in prossimità di esso per operazioni 
di manutenzione, funzionamento o riparazione o per la sostituzione di 
accessori.
Verificare che le altre persone nella zona stiano indossando protezioni 
antiurto per occhi e volto.
Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni 
agli occhi o addirittura cecità.
Non utilizzare accessori crepati o deformati.
Assicurarsi che la lama della sega o della fresa sia fissata in modo 
sicuro utilizzando gli appositi utensili.
Assicurarsi che le scintille e i ritagli di metallo vengano indirizzati in 
modo da non causare pericolo.

Gli operatori e il personale di manutenzione devono essere fisicamente 
in grado di maneggiare le dimensioni, il peso e la potenza dell’utensile.
Escludere sempre l’alimentazione dell’aria, togliere il tubo flessibile 
d’arrivo d’aria e scollegare l’utensile dall’alimentazione d’aria in oc-
casione della sostituzione di accessori.
Evitare lesioni come tagli e amputazioni: evitare il contatto con la lama 

pneumatica. Indossare un equipaggiamento protettivo tipo guanti, 
grembiule e casco.
Indossare guanti per proteggere le mani dato che l’uso di questi utensili 
provoca bordi metallici molto taglienti.
Non toccare i tagli e le lame della sega durante il loro utilizzo poiché 
possono essere caldi.
Non forzare mai l’utensile a tagliare più velocemente o a tagliare 
materiale di spessore maggiore rispetto a quanto indicato dalle specifi 
che dell’utensile stesso.
Assicurarsi che il pezzo che si intende lavorare sia fissato adeguatamente.

Rischi relativi al luogo di lavoro
Scivolamenti, inciampi e cadute sono un’importante causa di infortuni 
gravi o mortali. Prestare attenzione alla presenza di tratti di tubo flessi-
bile sulla superficie di calpestio o di lavoro.
I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito permanenti. 
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di lavoro o 
dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul lavoro.
Tenere il corpo in equilibrio e un appoggio sicuro sui piedi.
I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode e l’esposizione 
alle vibrazioni possono essere dannose per le mani e le braccia. In 
caso di intorpidimento, formicolio, dolore e sbianchimento della pelle, 
sospendere l’utilizzo dell’utensile e consultare il medico.
Evitare quindi l’inalazione di polvere o di altre scorie derivanti da attività 
lavorative che potrebbero nuocere alla salute. Utilizzare l’estrazione di 
polvere e indossare attrezzature protettive per la respirazione durante il 
lavoro con materiali che producono particelle sospese nell’aria.
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La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della sega, smeri-
gliatura, perforazione e altre attività edili contiene sostanze chimiche 
che lo Stato della California ritiene provochino cancro, malformazioni 
del feto e disturbi dell’apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni 
esempi di tali sostanze chimiche:
 - piombo contenuto nelle vernici mattoni,
 - mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cristallina
 - arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chimicamente. I 

rischi derivanti dall’esposizione a tali materiali variano in base alla 

frequenza di svolgimento dell’attività. Per ridurre l’esposizione a tali 
sostanze chimiche: lavorare in aree ben ventilate e utilizzare disposi-
tivi di sicurezza approvati, come le maschere antipolvere progettate 
appositamente per filtrare le particelle microscopiche.

Procedere con attenzione in luoghi non conosciuti. Prendere in con-

per stare a contatto con fonti di energia elettrica.
Si sconsiglia l’uso di questo utensile in ambienti con pericolo di esplosioni.

SÄKERHETSANVISNINGAR
KASSERA EJ - GE TILL ANVÄNDAREN 

Svenska
(Swedish)SV

Vårt mål är att tillverka verktyg som hjälper dig att arbeta säkert och 
effektivt. Den viktigaste säkerhetsanordningen för denna målsättning 
och alla verktyg är du själv. Din aktsamhet och goda omdöme utgör det 
bästa skyddet mot skador. Alla tänkbara risker kan inte täckas in här, 
men vi har försökt att ta upp de viktigaste.
Endast kvalificerade och utbildade operatörer ska installera, justera eller 
använda detta verktyg.
Detta verktyg och medföljande tillbehör får inte modifieras på något sätt.

För ytterligare säkerhetsinformation, se:
Övriga dokument och information som packas med detta verktyg.
Din arbetsgivare, fackförbund och/eller branschförbund.
“Säkerhetsregler för portabla tryckluftsdrivna verktyg” (ANSI B186.1), 
tillgängliga vid pressläggningen från GlobalEngineering Documents 
på adress http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid problem 
med att skaffa ANSI-standarder, kontakta ANSI via http://www.ansi.org/.
Ytterligare hälso- och säkerhetsinformation kan fås från följande webb-
platser: http://www.osha.gov (USA), http://europe.osha.eu.int (Europe)

Risker med försörjning och anslutning av tryckluft
Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.
Stryp alltid lufttillförseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort 
verktyget från tryckluftskällan när det inte används, före utbyte av 
tillbehör och vid reparation.
Rikta aldrig luftstrålen mot dig själv eller andra.
Snärtande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kontrollera alltid om 
slangar eller kopplingar är skadade eller lösa.
Använd inte snabbkopplingar på verktyg. Se anvisningarna för korrekt 
montering.
Närhelst universalvridkopplingar används måste låssprintar installeras.
Låt inte lufttrycket överstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck som anges på 
verktygets märkplåt.

Risker förknippade med att fastna i rörliga delar
Bär inte smycken eller lös klädsel.
Låt inte plagg som sitter runt halsen komma nära verktyg och tillbehör, 
eftersom du då kan strypas.
Skalpering kan inträffa om håret inte hålls undan från verktyg och 
tillbehör.
Stoppa aldrig en sågklinga genom att trycka på den.
Se till att skyddet (om sådant finns) sitter fast korrekt och fungerar 
ordentligt. Ett rörligt skydd får inte låsas i öppen position.

Risker med montering av slipskivor
Stryp alltid lufttillförseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort 
verktyget från tryckluftskällan vid utbyte av tillbehör.
Använd endast storlekar och typer av slipskivor som rekommenderas.
Använd inte slipskivor med sprickor eller märken, eller som kan ha 

tappats på golvet.
Använd inte tillbehör som är spruckna eller deformerade.
Se till att sågklingan eller kapverktyget är ordentligt inspänt med hjälp 
av de tillhandahållna verktygen.
Säkerställ att gnistor och metallspån riktas så att de inte orsakar någon 
risk.

Risker vid användning
Operatörer och underhållspersonal måste vara fysiskt kapabla att 
hantera verktygets storlek, vikt och kraft.
Stryp alltid lufttillförseln, eliminera trycket i slangarna och koppla bort 
verktyget från tryckluftskällan vid utbyte av tillbehör.
Undvik skärskador och amputationsskador: undvik kontakt med sågklin-
gan eller kapen när tryckluftförsörjningen är ansluten till verktyget. 
Använd skyddsutrustning som handskar, förkläde och hjälm.
Kapning med dessa verktyg skapar vassa kanter. Använd handskar för 
att skydda händerna.
Eggar och sågblad kan bli heta vid användning. Undvik beröring.
Tvinga aldrig verktyget att kapa snabbare eller genom tjockare material 
än vad det är märkt för
Se till att föremålet som arbetas med får ordentligt stöd.

Arbetsplatsrisker
Att halka/snubbla/ramla är väsentliga orsaker till allvarliga skador och 
dödsfall. Var medveten om överskjutande slang som ligger kvar på 
gång- och arbetsytor.
Höga ljud kan orsaka permanenta hörselskador. Använd hörselskydd 
som rekommenderas av din arbetsgivare eller föreskrifterna för arbetar-
skydd.
Håll kroppen i balans och stå stadigt.
Repetitiva arbetsrörelser, olämplig kroppshållning och vibrationer kan 
vara skadliga för händer och armar. Om någon del av kroppen domnar, 
somnar, smärtar eller vitnar ska verktyget sluta användas och läkares 
råd sökas.
Undvik att inandas damm eller hantera skräp från arbetsförloppet som 
kan vara skadligt för hälsan. Använd dammutsug och andningsskydd 
när du arbetar med material som producerar luftburna partiklar.
En del damm som skapas av motorblästring, -sågning, -polering, 
-borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehåller kemikalier som i 
delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och fosterskador eller andra 
reproduktiva skador. Några exempel på dessa kemikalier är:
 - Bly från blybaserad målarfärg
 - Kristallint silikattegel och cement och andra murverksprodukter
 - Arsenik och krom från kemiskt behandlat gummi. Den risk som du 

utsätts för varierar beroende på hur ofta du utför den här typen av 
arbeten. För att reducera din exponering för dessa kemikalier: arbeta 
i ett väl ventilerat utrymme och arbeta med godkänd säkerhetsutrust-
ning, såsom andningsmasker som är speciellt utformade för att 
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filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Laktta försiktighet i främmande omgivningar. Var uppmärksam på de 
risker som kan uppstå genom ditt arbete. Detta verktyg är inte isola-

tionsskyddat för kontakt med elektriska spänningsskällor.
Detta verktyg rekommenderas inte för användning i explosiv atmosfär.

SICHERHEITSHINWEISE
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEITEN

Deutsch
(German)DE

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der Arbeit 
sicher und wirksam unterstützen. Der Hauptverantwortliche für Ihre 
Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor 
Verletzungen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtig-
sten Gefahrenquellen; sie können jedoch nicht alle möglichen Gefahren 
abdecken.
Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend geschulten 
Personen installiert, eingerichtet und verwendet werden.
Werkzeug und Zubehör dürfen in keinem Fall modifiziert werden.

Weitere Unterlagen und Informationen, die dem 

Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.
„Safety Code for Portable Air Tools“ (ANSI B186.1), bei Drucklegung 
erhältlich von Global Engineering Documents unter http://global.ihs.
com/ oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich der Erhalt von 
ANSI-Normen als schwierig erweisen, wenden Sie sich an ANSI unter 
http://www.ansi.org/.
Weitere Informationen über Sicherheit und Gesundheitsschutz am 
Arbeitsplatz sind auf folgenden Websites erhältlich:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und 
-anschlüssen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.
Schließen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druckluft aus dem 
Schlauch entweichen und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehör 
austauschen oder Reparaturen ausführen.
Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.
Lose, unter Druck stehende Schläuche können schwere Verletzungen 
verursachen. Überprüfen Sie das Werkzeug stets auf beschädigte oder 
lose Schläuche und Anschlussstücke.
Verwenden Sie für das Werkzeug keine Schnellwechselkupplungen. 
Beachten Sie die Anweisungen für die ordnungsgemäße Montage.
Werden Universal-Drehkupplungen verwendet, müssen Sperrrasten 
eingebaut sein.
Beachten Sie die Höchstgrenze für den Luftdruck von 6,3 bar (90 psig) bzw. 
die auf dem Typenschild des Werkzeugs angegebene Höchstgrenze.

Gefahren durch Verfangen
Tragen Sie keinen Schmuck und keine weite Bekleidung.
Tragen Sie keine Krawatten, Halstücher o. ä. Diese könnten in Werkzeug 
oder Zubehör verwickelt werden und zur Strangulierung führen.
Halten Sie Ihre Haare von Werkzeug und Zubehör fern. Eine Verwick-
lung kann zur Skalpierung führen.
Ein Sägeblatt niemals durch Drücken stoppen.
Stellen Sie sicherstellen, dass die Schutzvorrichtung (falls vorhanden) 
korrekt angebracht ist und ordnungsgemäß funktioniert. Eine bewegli-
che Schutzvorrichtung darf nicht in offener Stellung verriegelt werden.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen
Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz, wenn 
Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten oder reparieren, Zubehör 
austauschen oder sich in der Nähe der Arbeiten am oder mit dem 
Werkzeug aufhalten.
Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nähe des Werkzeugs 
aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz tragen.
Auch kleine Absplitterungen können Augenverletzungen und Erblindung 
hervorrufen.
Rissige, brüchige oder verformte Zubehörteile nicht mehr verwenden!
Stellen Sie sicherstellen, dass das Sägeblatt bzw. der Schneidein-
satz korrekt eingespannt ist. Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge 
verwenden.
Den Funken- bzw. Abriebfl ug so lenken, dass keine Verletzungs- oder 
Feuergefahr besteht.

Gefahren während des Betriebs
Das Bedienungs- und Wartungspersonal muss körperlich in der Lage sein, 
die Größe, das Gewicht und die Kraft des Werkzeugs zu handhaben.
Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Druck im 
Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von der Druckluftleitung, 
bevor Sie irgendwelches Zubehör austauschen.
Vermeiden Sie Verletzungen durch Schnitte oder Abtrennung von 
Körperteilen: Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit dem Sägeblatt oder der 
Schneide, während das Werkzeug an die Luftversorgung angeschlossen 
ist. Tragen Sie Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz und Schutzhelm.
Das Schneiden mit diesen Werkzeugen erzeugt scharfe Kanten. Tragen 
Sie Handschuhe, um Ihre Hände zu schützen.
Schnittkanten und Sägeblätter können während des Arbeitsvorganges heiß 
werden. Nicht berühren.
Beachten Sie die vorgegebene Höchstkapazität des Werkzeuges und ver-
suchen Sie nicht, mit dem Werkzeug schneller oder durch dickeres Material 
zu schneiden, als es angegeben ist.
Vergewissern Sie sich, dass das zu bearbeitende Teil richtig gestützt ist.

Ausrutschen, Stolpern und Stürze gehören zu den häufigsten Verlet-
zungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher, dass weder auf dem 
Boden noch auf der Arbeitsfläche Schläuche herumliegen, die nicht 
gebraucht werden.
Hohe Lärmpegel können zu permanentem Hörverlust führen. Verwen-
den Sie einen Gehörschutz laut Empfehlung Ihres Arbeitgebers bzw. 
entsprechend den Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.
Achten Sie auf eine gute Körperstellung und einen sicheren Stand.
Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Körperhaltung und die 
Belastung durch Schwingungen können Arme und Hände langfristig 
schädigen. Sollten Sie Gefühllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weiße 
Flecken an Ihrer Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem 
Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.
Stäube und Rückstände, die bei der Arbeit entstehen, sind möglicherweise 
gesundheitsschädlich. Bei Arbeiten, in deren Verlauf Stäube entstehen, sind 
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eine Staubabsauganlage sowie Atemschutzgeräte zu verwenden.
Bestimmte Stäube, die beim Schmirgeln, Sägen, Schleifen, Bohren 
und bei anderen Herstellungs-und Bautätigkeiten entstehen, enthalten 
Chemikalien, die nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates 
Kalifornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige 
Störungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter anderem sind 
folgende Chemikalien schädlich:
 - Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken
 - Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Baustoffe
 - Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gummi. Das Ausmaß 

Ihrer Gefährdung hängt u. a. von der Häufigkeit ab, mit der Sie 

diesen Stoffen ausgesetzt sind. So schützen Sie sich bestmöglich 
gegen solche Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende 
Belüftung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten 
Sicherheitsausrüstung wie Staubschutzmasken mit speziellen 
Mikropartikelfiltern.

Gehen Sie in einer unbekannten Umgebung mit Vorsicht vor. Machen 
Sie sich aller potentiellen Gefahren bewusst, die durch Ihre Arbeit 
hervorgerufen werden können. Dieses Werkzeug weist für die Arbeit an 
Stromquellen nicht die dafür erforderliche Isolierung auf.
Dieses Werkzeug ist nicht für den Betrieb in Umgebungen mit Explo-
sionsgefahr geeignet.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
NÃO DEITE FORA - DÊ AO UTILIZADOR

Português 
(Portuguese)PT

Nossa meta é produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar com 
segurança e eficiência. O dispositivo de segurança mais importante 
para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCÊ. Sua atenção e critério 
são a melhor proteção contra ferimentos. Não é possível cobrir aqui 
todos os riscos possíveis, mas tentamos destacar alguns dos mais 
importantes.
Somente operadores qualificados e treinados devem instalar, ajustar 
ou usar esta ferramenta elétrica.
Este produto e seus acessórios não devem ser modificados em 
qualquer circunstância.

Para mais informações de segurança, consulte:
Outros documentos e informações que acompanham a ferramenta.
O seu empregador, sindicato e/ou associação de classe.
“Código de Segurança para Ferramentas Pneumáticas Portáteis” 
(ANSI B186.1), disponível no período da impressão através da Global 
Engineering Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800 
854 7179. Em caso de dificuldade na obtenção dos padrões ANSI, 
entre em contato com a ANSI em http://www.ansi.org/
Outras informações sobre saúde e segurança ocupacional podem ser 
obtidas nos seguintes sites:
 - http://www.osha.gov (EUA)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Perigos de conexão e fornecimento de ar
Ar pressurizado pode causar lesões graves.
Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressão da mangueira e 
desconecte a ferramenta da tomada de ar quando não estiver em uso, 
antes de alterar os acessórios ou fazer reparos.
Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.
Mangueiras chicoteando podem causar lesões graves. Verifique 
sempre se existem mangueiras e conexões danificadas ou soltas.
Não utilize dispositivos de acoplamento rápido na ferramenta. Ver 
instruções para correta configuração.
Sempre que forem utilizadas juntas de rosca universal, deverão ser 
aplicados pinos de retenção.
Não exceda a pressão do ar máxima de 6,3 bar / 90 psi, ou como 
definido na placa de identificação da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se
Não use roupas soltas ou jóias.
Poderá ocorrer estrangulamento caso o colar não seja mantido 
afastado da ferramenta e dos acessórios.
Poderá ocorrer escalpelamento caso o cabelo não seja mantido 
afastado da ferramenta e dos acessórios.

Nunca pare uma lâmina de uma serra apertando-a.
Certifique-se de que a cobertura de proteção (se fornecida) está cor-
retamente encaixada e funcionando perfeitamente. Uma cobertura de 
proteção móvel não pode ser trancada na posição aberta.

Perigo de projéteis
Sempre use proteção para os olhos e o rosto quando se envolver ou 
trabalhar perto da ferramenta em operação, reparo ou manutenção ou 
durante uma troca de acessórios.
Certifique-se de que todas as outras pessoas no local estão usando 
proteção resistente a impactos para os olhos e o rosto.
Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os olhos e causar cegueira.
Não use acessórios rachados ou deformados.
Verifique se a lâmina da serra ou o cortador está devidamente preso 
usando as ferramentas fornecidas.
Certifique-se de que as faíscas e os cavacos de metal são dirigidos de 
maneira a não causar perigos.

Perigos de funcionamento
Operadores e pessoal de manutenção devem ser fisicamente capazes 
de manipular o volume, o peso e a potência da ferramenta.
Quando for necessário mudar acessórios, fechar sempre o fornecimen-
to de ar, soltar a mangueira de ar sob pressão e desligar a ferramenta 
do fornecimento de ar.
Evite danos ocasionados por corte ou mais severos: evite o contato 
com a lâmina da serra ou o cortador sempre que o abastecimento de 
ar esteja conectado à ferramenta. Utilize equipamento de proteção, 
como luvas, avental e capacete.
Ao cortar com estas ferramentas pode dar origem a extremidades 
aguçadas. Usar luvas para proteger as mãos.
Não tocar nas extremidades cortantes e nas lâminas, que podem 
aquecer durante a utilização.
Não tocar nas extremidades cortantes e nas lâminas, que podem 
aquecer durante a utilização.
Fazer com que a peça a maquinar esteja devidamente apoiada.

Perigos no Local de Trabalho
Escorregões, tropeções e quedas são as maiores causas de lesões 
graves ou morte. Não deixe excesso de mangueira nas vias de acesso 
ou no local de trabalho.
Níveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva permanente. 
Use a proteção auditiva recomendada pelo seu empregador e de 
acordo com os regulamentos de saúde e segurança ocupacional.
Manter uma posição equilibrada (com o corpo e os pés em especial).
Movimentos repetitivos no trabalho, posições forçadas e exposição a 
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vibrações podem ser nocivos para as mãos e os braços. Se perceber 
dormência, formigamento, dor ou lividez da pele, pare de usar a fer-
ramenta e consulte um médico.
Evite inalar poeira ou manusear entulhos durante o processo de 
trabalho quando forem perniciosos para a saúde. Use equipamento 
extrator de poeira e equipamento de proteção respiratória quando 
trabalhar com materiais que produzam partículas em suspensão no ar.
Certas poeiras criadas pelo jateamento, serração, esmerilhamento, 
perfuração e outras atividades mecanizadas de construção podem 
conter componentes químicos que o Estado da Califórnia reconhece 
como causadores de câncer, defeitos de nascença e outros prejuízos 
ao sistema reprodutor humano. Alguns exemplos desses componentes 
químicos são:
 - Chumbo de tinta à base de chumbo

 - Tijolos de sílica cristalina, cimento e outros produtos de alvenaria
 - Arsênico e cromo da borracha tratada quimicamente. Seu risco 

a essas exposições varia, dependendo da frequência que você 
realiza esse tipo de trabalho. Para reduzir sua exposição a esses 
componentes químicos: trabalhe em área bem ventilada e use 
equipamentos de proteção apropriados, como máscaras contra 
poeira que sejam especificamente indicadas para partículas 
microscópicas.

Seja prudente em locais pouco familiares. Esteja atento aos perigos 
criados pela sua actividade. Esta ferramenta não está isolada para 
entrar em contacto com fontes de alimentação eléctrica.
Esta ferramenta não foi concebida para ser utilizada numa atmosfera 
explosiva.

SIKKERHETSANVISNINGER
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

Norsk
(Norwegian)NO

Vårt mål er å produsere verktøy som hjelper deg å utføre arbeidet 
sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetselementet ved bruk av 
dette og alle andre verktøy. Din dømmekraft og forsiktighet er den beste 
beskyttelsen mot personskade. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner 
kan dekkes her, har vi forsøkt å belyse noen av de viktigste.
Dette mekaniske verktøyet skal kun installeres, justeres eller brukes av 
kvalifiserte og erfarne operatører.
Verktøyet og tilbehøret må ikke på noen måte modifiseres.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:
Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen med dette 
verktøyet.
Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller handelsstandforening.
«Sikkerhetsbestemmelser for bærbare luftverktøy» (ANSI B186.1), er 
tilgjengelig da dette gikk i trykken fra Global Engineering Documents på 
http://global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179. Hvis det er vanskelig å 
få tak i ANSI-standarder, ta kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/
Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er å finne på følgende 
hjemmesider:
 - http://www.osha.gov (USA)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
Luft under trykk kan forårsake alvorlige helseskader.
Før du skifter tilbehør eller utfører reparasjoner, eller når trykkluftskilden 
ikke brukes, skal lufttilførselen alltid stenges av, trykk i slangen skal 
elimineres og verktøyet skal koples fra lufttilførselen.
Rett aldri trykkluftstrålen mot deg selv eller andre.
Slanger som slår tilbake kan forårsake alvorlig skade. Kontroller alltid 
for skadde eller løse slanger og koplingsdeler.
Bruk ikke hurtigkoplinger på verktøyet. Se instruksjonene for riktig 
monteringsmetode.
Låsepinner må alltid monteres ved bruk av universalkoplinger med 
vridning.
Det maksimale lufttrykket må ikke overstige 6,3 bar/90 psig, eller som 
angitt på verktøyets typeskilt.

Farer med sammenfloking
Ikke bruk smykker eller løstsittende klesplagg.
Gjenstander rundt halsen kan forårsake kveling, og må derfor holdes 
unna verktøy og tilbehør.
Hår som blir fanget i verktøy og tilbehør kan forårsake skalpering, og 
må derfor holdes unna.

Du må aldri stoppe et sagblad ved å trykke på det.
Se til at vernet (hvis det finnes) er riktig montert og fungerer riktig. Et 
bevegelig vern må ikke låses i åpen posisjon.

Farer forbundet med prosjektiler
Bruk alltid slagfast øye- og ansiktsbeskyttelse når du bruker eller er 
i nærheten av arbeidsområdet, ved reparasjon eller vedlikehold av 
verktøyet, eller når du skifter tilbehør på verktøyet.
Sørg for at alle andre innenfor arbeidsområdet bruker slagfast øye- og 
ansiktsbeskyttelse.
Selv små prosjektiler kan skade øynene og forårsake blindhet.
Ikke bruk sprukket eller deformert tilbehør.
Pass på at sagbladet eller avskjærer er festet godt ved bruk av de 
medfølgende verktøyene.
Pass på at gnister og metallspon styres slik at de ikke medfører fare.

Farer under drift
Operatører og vedlikeholdspersonell må være i fysisk stand til å 
behandle størrelsen, vekten og styrken av verktøyet.
Steng alltid lufttilførselen, eliminer trykket i slangen og kople verktøyet 
fra trykkluftkilden når du skal skifte tilbehør.
Unngå skade gjennom kutting eller bryting: Unngå kontakt med 
sagbladet eller skjæreenheten når luftforsyningen er tilkoblet verktøyet. 
Bruk verneutstyr, slik som hansker, forkle og hjelm.
Kutting ved hjelp av disse verktøyene vil skape skarpe kanter. Bruk 
hansker for å beskytte hendene.
Skjærekanter og sagblad kan bli varme under bruk. Unngå kontakt med 
disse.
Du skal aldri tvinge verktøyet til å skjære fortere eller gjennom tyngre 
byggmateriale enn det den målte kapasiteten angir.
Vær sikker på at arbeidsstykket støttes på en hensiktsmessig måte.

Farer på arbeidsplassen
Å skli/snuble/falle er en hyppig årsak til alvorlig skade eller død. Vær 
oppmerksom på overflødige deler av slangen på bakken der man går 
eller arbeider.
Høye lydnivåer kan forårsake varig hørselstap. Bruk hørselsvern 
som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter på 
arbeidsplassen.
Hold kroppsstillingen i balanse under arbeidet og sørg for godt fotfeste.
Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og utsettelse for 
vibrering kan være skadelig for hender og armer. Hvis det oppstår num-
menhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal du slutte å bruke 
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verktøyet og kontakte lege.
Unngå å puste inn støv og å håndtere helseskadelige avfallsprodukter 
fra arbeidsprosessen. Bruk støvavsug og pusteutstyr når du arbeider 
med materialer som avgir luftbårne partikler.
Enkelte typer støv som frigjøres ved sandblåsing, saging, sliping, boring 
og andre byggeaktiviteter inneholder kjemikalier som den amerikanske 
staten California regner som kreftfremkallende, som årsak til foster-
skader og på andre måter skadelig for forplantningsprosessen. Dette er 
noen eksempler på slike kjemikalier:
 - Bly fra blyholdig maling
 - Blokker av krystallinsilika, sement og andre murprodukter

 - Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gumm. Den helsefaren 
som utgår fra slike produkter varierer, avhengig av hvor ofte du 
utfører denne type arbeid. For å redusere din eksponering for disse 
kjemikaliene: Jobb alltid på et godt ventilert område, bruk godkjent 
sikkerhetsutstyr som f.eks. støvmasker som er spesielt utviklet for å 
filtrere bort mikroskopiske partikler.

Gå varsomt fram i uvante omgivelser. Vær oppmerksom på eventuelle 
farer som skapes av arbeidsaktiviteten. Dette verktøyet er ikke isolert 
for kontakt med elektriske strømkilder.
Dette verktøyet er ikke anbefalt til bruk i eksplosive atmosfærer.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
NIET WEGGOOIEN - BESTEMD VOOR DE GEBRUIKER

Nederlands 
(Dutch)NL

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen waarmee 
u veilig en efficiënt kunt werken. Voor elk gereedschap geldt dat U de 
belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelings-
vermogen bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij 
kunnen in dit document niet alle gevaren behandelen, maar brengen 
een aantal belangrijke gevaren onder uw aandacht.
De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektrische gereed-
schap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid 
personeel.
Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mogen niet 
gewijzigd worden.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:
Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten en informatie.
Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.
“Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsreglement voor draag-
bare pneumatische gereedschappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse 
gaan van dit document verkrijgbaar bij Global Engineering Documents 
op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch contact op met 1 800 854 
7179. Indien u problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, 
neem contact op met ANSI via http://www.ansi.org/
Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de werkvloer vindt u op 
de volgende websites: http://www.osha.gov (VS), http://europe.osha.
eu.int (Europa)

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.
Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidingen en koppel 
het gereedschap, wanneer u het niet gebruikt, af van de luchttoevoer 
alvorens accessoires te verwisselen of reparaties uit te voeren.
Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.
Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer 
altijd of slangen en hulpstukken onbeschadigd zijn en goed vastzitten.
Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de instructies 
voor de juiste instelling.
Wanneer universele draaikoppelingen worden gebruikt, moeten borg-
pennen worden geïnstalleerd.
Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi, of de waarde 
op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar
Draag geen loszittende kleding of sieraden.
Verstikkingsgevaar bestaat als u boorden en dassen niet uit de buurt 
van het gereedschap en de bijbehorende accessoires houdt.

Als u uw haar niet uit de buurt van het gereedschap en de bijbehorende 
accessoires houdt kan dit leiden tot beschadiging van haar en hoofdhuid.
Stop een zaagblad nooit door erop te drukken.
Controleer of de beschermer (indien aanwezig) goed is aangebracht en 
naar behoren werkt. Een beweegbare beschermer mag niet in de open 
stand worden vergrendeld.

Gevaren in verband met wegschietende delen
Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wanneer u 
betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud van het gereedschap 
of bij het vervangen van accessoires op het gereedschap.
Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en gezichtsbes-
cherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en 
blindheid veroorzaken.
Gebruik geen gebarsten of vervormde hulpstukken.
Zorg dat het zaagblad of de frees goed vastgeklemd is met de meege-
leverde hulpmiddelen.
Zorg dat vonken en stukjes metaal zo worden gericht dat ze geen 
gevaar vormen

Operationele risico’s
Bedieners en onderhoudspersoneel moeten de omvang, het gewicht 
en de kracht van het gereedschap lichamelijk aankunnen.
Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en koppel deze af 
van de luchttoevoer alvorens accessoires te verwisselen.
Voorkom het snijden of afrukken van lichaamsdelen: voorkom contact 
met het zaagblad of de frees als de luchttoevoer naar het gereedschap 
is aangesloten. Draag beschermende kleding zoals handschoenen, 
schort en helm.
Het snijden met deze gereedschappen geeft scherpe randen aan het 
werkstuk. Draag beschermende handschoenen.
Snijranden en zaagbladen kunnen zeer heet worden tijdens het gebruik; 
vermijd aanraken.
Probeer het gereedschap nooit sneller of door zwaarder materiaal te 
laten gaan dan de opgegeven capaciteit.
Zorg dat het project waaraan u werkt goed wordt ondersteund.

Werkplaatsgevaren
Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken van ernstig 
lichamelijk letsel of de dood. Let goed op buizen die op het loop- of 
werkoppervlak liggen.
Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoorbeschadiging. 
Gebruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw werkgever of 
in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.
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Zorg dat u altijd stevig op uw benen staat en in balans bent.
Repeterende bewegingen, een slechte houding en blootstelling aan 
trillingen kunnen schade aan handen en armen toebrengen. Indien 
u gevoelloosheid, tintelingen of het wit wegtrekken van de huid 
waarneemt, dient u het gereedschap uit te schakelen en contact met 
een arts op te nemen.
Adem stof niet in en voorkom aanraking van vuil afkomstig van het 
werkproces. Dit kan schade aan uw gezondheid toebrengen Zuig stof af 
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen die deeltjes 
afgeven aan de lucht.
Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwactiviteiten 
creëren stof die chemicaliën bevat die bij de staat Californië bekend 
staan als elementen die kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkin-
gen veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting hebben. 
Voorbeelden van dit soort chemicaliën zijn:
 - Lood uit verf op loodbasis

 - Silicakristallen, cement en andere metselproducten
 - Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicaliën is behandel. In 

hoeverre u risico loopt, is afhankelijk van de frequentie waarmee u 
dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk blootstelling aan dit soort 
chemicaliën als volgt: werk in een goed geventileerde ruimte, werk met 
goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal 
ontwikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine deeltjes.

Wees voorzichtig in onvertrouwde omgevingen. Wees bedacht op 
mogelijke gevaren als gevolg van uw werkzaamheden. Dit gereedschap 
is niet beveiligd tegen de gevolgen van contact met stroombronnen.
Het gebruik van dit gereedschap in een omgeving met explosiegevaar 
wordt afgeraden.

SIKKERHEDSINSTRUKSER
KASSÉR IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Dansk
(Danish)DA

Vores mål er at producere værktøj, der gør arbejdet sikkert og effektivt 
for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for dette og alt andet 
værktøj er DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse 
mod ulykker. Alle mulige faremomenter kan ikke dækkes her, men vi 
har forsøgt at fremhæve nogle af de vigtigste.
Kun kvalificerede og oplærte brugere må installere, justere eller benytte 
dette maskinværktøj.
Dette værktøj og dets tilbehør, må ikke modificeres.

Få yderligere sikkerhedsoplysninger her:
Øvrige dokumenter og anvisninger, der følger med dette værktøj.
Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.
’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode for transportabelt, 
pneumatisk værktøj), som på trykningstidspunktet kan fås hos Global 
Engineering Documents på htt:/global.ihs.com/ eller ved at ringe 1 800 
854 7179. Hvis du skulle have problemer med at få fat i ANSI- stan-
darder, bedes du kontakte ANSI via htt:/www.ansi.org/
Få yderligere oplysninger om arbejdsmiljøet på følgende websites: 
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Europe)

Faremoment: trykluft og tilslutning
Luft under tryk kan forårsage alvorlig tilskadekomst.
Sluk altid for lufttilførslen, tag trykket af slangen, og kobl værktøjet fra, 
når det ikke benyttes, og der skiftes tilbehør eller foretages reparation.
Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.
Piskende slanger kan forårsage alvorlig personskade. Se altid efter 
beskadigede og løse slanger og fittings.
Brug aldrig snapkoblinger på værktøjet. Se instruktionerne vedr. korrekt 
montering.
Når der benyttes universaltvistkoblinger, skal der monteres låsepinde.
Lufttrykket må aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som angivet på 
værktøjets fabriksskilt.

Indviklingsfare
Du må hverken have smykker på eller være iført løstsiddende tøj.
Man kan blive kvalt, hvis halstørklæder ikke holdes borte fra værktøj og 
tilbehør.
Man kan blive skalperet, hvis hår ikke holdes borte fra værktøj og 
tilbehør.
Stop aldrig en savklinge ved at trykke på den.

Sørg for, at skærmen (hvor til stede) er korrekt monteret og fungerer 
korrekt. En bevægelig skærm må ikke låses i åben indstilling.

Fare for udslyngede genstande
Brug altid slagfast øsen- og ansigtsværn under eller nær arbejdet, 
reparation eller vedligeholdelse af værktøjet eller udskiftning af tilbehør 
på værktøjet.
Sørg for, at alle andre i området benytter slagfast øsen- og ansigtsværn.
Selv små udslyngede genstande kan skade øjne og forårsage blindhed.
Brug ikke revnet eller deformeret tilbehør.
Sørg for, at savklingen eller sliberen sidder sikkert fast ved at bruge det 
medfølgende værktøj.
Pas på, at gnister og metalspåner fl yver i en retning, hvor de ikke kan 
være til fare.

Driftsfarer
Operatører og vedligeholdspersonale skal være fysisk i stand til at 
håndtere værktøjets omfang, vægt og kraft.
Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og tag luftforsynin-
gen af værktøjet, før tilbehør udskiftes.
Undgå kvæstelser som snit og amputering: Undgå kontakt med 
savklingen eller skærestålet, når lufttilførslen er tilsluttet værktøjet. Brug 
beskyttelsesudstyr som handsker, forklæde og hjelm.
Brug af disse værktøjstyper frembringer skarpe kanter. Bær handsker til 
at beskytte hænderne.
Skær og savblade kan blive meget varme under brug. Rør dem ikke.
Tving aldrig værktøjet til at skære hurtigere eller gennem tykkere 
materiale end den angivne kapacitet.
Vær sikker på, at arbejdsemnet er godt understøttet.

Farer på arbejdspladsen
En af de hyppigste årsager til alvorlig og livsfarlig personskade er, at 
man glider, snubler eller flader. Vær opmærksom på slanger, der er 
efterladt på gulvet.
Høje støjniveauer kan forårsage permanent høretab. Der skal altid 
bruges høreværn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i gældende 
bestemmelser for arbejdsmiljøet.
Sørg for at indtage en afbalanceret kropsposition og bevare et sikkert 
fodfæste.
Gentagne arbejdsbevægelser, forkerte stillinger og udsættelse for 
vibrationer kan være skadeligt for hænder og arme. Hvis der opstår 
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følelsesløshed, snurren eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man 
ophøre med at bruge værktøjet med det samme og søge lægehjælp.
Undgå indånding af støv eller håndtering af affald fra de arbejdsproces-
ser, som kan være skadelige for dit helbred. Brug et udsugningsanlæg, 
og brug beskyttende respirationsudstyr, når du arbejder med materialer, 
der frembringer luftbårne partikler.
En del støv, som frembringes ved pudsning, savning, slibning, boring 
og andre byggeaktiviteter indeholder kemikalier, hvorom delstaten 
Californien ved, at de forårsager cancer, fostermisdannelser og anden 
reproduktiv skade. Nogle eksempler på sådanne kemikalier er:
 - Bly fra blyholdig maling
 - Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre murværksprodukter
 - Arsenik og krom fra kemisk behandlet gumm. Risikoen ved udsættel-

se for disse stoffer varierer, afhængigt af hvor ofte du udfører denne 
slags arbejde. Du kan mindske udsættelse for disse kemikalier ved 
at gøre følgende: Udfør arbejdet i et område med god ventilation og 
brug godkendt sikkerhedsudstyr såsom støvmasker, der er specielt 
godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske partikler.

Gå frem med forsigtighed i ukendte omgivelser. Vær opmærksom på 
mulige faremomenter, der kan opstå som følge af arbejdets udførelse. 
Dette værktøj er ikke isoleret til at komme i kontakt med elektriske 
strømkilder.
Værktøjet anbefales ikke til brug i en eksplosionsfarlig atmosfære.

TURVAOHJEET
ÄLÄ HÄVITÄ - ANNETTAVA KÄYTTÄJÄLLE 

Suomi
(Finnish)FI

Tavoitteemme on valmistaa työkaluja, jotka auttavat työskentelemään 
turvallisesti ja tehokkaasti. Tämän ja minkä tahansa muun laitteen 
tärkein turvallisuustekijä on SEN KÄYTTÄJÄ. Huolellisuutesi ja arvioin-
tikykysi ovat paras suoja loukkaantumista vastaan. Kaikkia mahdollisia 
vaaratekijöitä ei voida käsitellä tässä ohjeessa, joten tässä keskitytään 
niistä tärkeimpiin.
Vain pätevät, koulutetut käyttäjät saavat asentaa tämän sähkötyökalun 
tai säätää tai käyttää sitä.
Tätä työkalua tai sen osia ei saa muuttaa millään tavalla.

Turvallisuuteen liittyviä lisätietoja löytyy seuraavista 
lähteistä:

Muut työkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet
Työnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai yhdistys
”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineilmatyökalujen turvallisu-
ussäännöstö) (ANSI B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla 
Global Engineering Documents -organisaatiosta osoitteesta http://
global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179. Jos ANSI-standardien 
hankkimisessa on vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon osoit-
teessa http://www.ansi.org/
Työterveyttä ja -turvallisuutta koskevia lisätietoja on saatavissa 
seuraavilta verkkosivuilta:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Eurooppa)

Paineilmaan ja liitäntöihin liittyvät vaarat
Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
Katkaise aina ilmansyöttö, poista paine putkistosta ja irrota työkalu 
ilmansyöttölähteestä, kun sitä ei käytetä, tehtäessä korjaustöitä ja en-
nen osien vaihtamista.
Älä koskaan suuntaa paineilmaa itseäsi tai ketään muuta kohti.
Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja. 
Tarkasta aina, että letkut ja liitokset ovat ehjiä ja tiukasti kiinni.
Älä käytä työvälineessä pikaliittimiä. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.
Älä käytä yleiskierreliittimiä ilman lukkotappeja.
Ilmanpaine ei saa ylittää 6,3 baaria (90 psig) tai työkalun tyyppikilvessä 
ilmoitettua painetta.

Kiinni tarttumisen vaara
Älä käytä koruja tai väljiä vaatteita.
Solmion tai huivin takertuminen työkaluun tai sen osiin voi johtaa 
tukehtumiseen.

Hiusten sotkeutuminen työkaluun tai sen osiin voi johtaa päänahan 
irtoamiseen.
Älä koskaan pysäytä sahanterää painamalla sitä.
Varmista, että suoja (jos toimitettu) on asennettu ja toimii oikein. Liikutet-
tavaa suojaa ei saa lukita auki-asentoon.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara
Käytä aina iskunkestäviä suojalaseja ja kasvosuojusta työkalun käyttö-, 
korjaus- ja huoltoalueella tai niiden läheisyydessä sekä osien vaihdon 
yhteydessä.
Varmista, että muut samalla alueella olevat käyttävät iskunkestäviä 
suojalaseja ja kasvosuojuksia.
Pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmiä ja aiheuttaa sokeutumisen.
Älä käytä murtuneita tai vääntyneitä lisävarusteita.
Varmista, että sahanterä tai leikkuri on kiinnitetty oikein mukana toimitet-
tuja työkaluja käyttämällä.
Varmista, että kipinät ja metallilastut suunnataan niin, etteivät ne aiheuta 
vaaraa.

Käyttövaarat
Työkalun käyttäjien ja huoltohenkilöiden on oltava fyysisesti riittävän 
vahvoja työkalun käsittelyyn.
Katkaise aina ilmansyöttö, vapauta ilmanpaine letkusta ja irrota työkalu 
ilmansyöttölähteestä ennen osien vaihtamista.
Vältä leikkuu- tai viiltovahinkoja: vältä koskettamista sahanterään tai 
muihin teriin, kun paineilma on liitetty työkaluun. Käytä suojavarusteita, 
kuten käsineet, suojaessu ja kypärä.
Näillä työkaluilla työskenneltäessä muodostuu teräviä reunoja. Suojaa 
kädet käsineillä.
Leikkuureunat ja sahanterät voivat kuumentua käytön aikana. Älä koske 
niihin.
Älä koskaan pakota työvälinettä leikkaamaan liian nopeasti tai tarkoitet-
tua paksumman materiaalin läpi.
Varmista, että työstettävä kappale on tuettu kunnolla.

Työpaikkaan liittyvät vaarat
Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi johtaa vakavaan 
tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla tai työalustalla olevia letkuja.
Voimakkaat äänet voivat aiheuttaa pysyviä kuulovaurioita. Käytä 
työnantajan suosittelemia tai työterveys- ja työturvallisuusmääräysten 
mukaisia kuulosuojaimia.
Työskentele tukevassa asennossa.
Toistuvat liikkeet, hankala työasento ja tärinä voivat vahingoittaa käsiä 
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ja käsivarsia. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyä, kipua tai ihon 
kalpenemista, keskeytä työkalun käyttö ja ota yhteys lääkäriin.
Vältä pölyn hengittämistä ja terveydelle haitallisten työskentelyjät-
teiden käsittelemistä. Käytä pölynpoistoa ja hengityssuojainta, kun 
työstettävistä materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.
Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa ja muissa 
rakennustöissä syntyvät pölyt sisältävät kemikaaleja, jotka Kalifornian 
osavaltion mukaan aiheuttavat syöpää, vastasyntyneiden epämuodos-
tumia ja lisääntymisongelmia. Esimerkkejä tällaisista kemikaaleista:
 - lyijypohjaisista maaleista lähtöisin oleva lyijy
 - tiilistä, sementistä ja muista muurausaineista lähtöisin oleva kiteinen 

piidioksidi

 - kemiallisesti käsitellystä kumista lähtöisin oleva arsenikki ja kromi. 
Altistumisriski näille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan, kuinka 
usein teet tämänkaltaista työtä. Voit vähentää altistumista näille 
kemikaaleille seuraavasti: työskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja 
käytä hyväksyttyjä suojavälineitä, kuten hengityssuojaimia, jotka 
suodattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistä varovaisuutta vieraassa työympäristössä. Ole 
varuillasi työhön liittyvien vaaratekijöiden varalta. Tämä työväline ei ole 
eristetty sähkötapaturmien varalta.
Tämän työkalun käyttöä ei suositella alueella, jossa vallitsee räjähdys-
vaara.

(Russian)RU

-

http://www.ansi.org/.

 -
 -
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 -
 -

 -

Chinese)
ZH

 -
 -
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 -
 -
 -

(Greek)EL

 -
 -
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 -
 -

 -

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK Magyar Nyelv 
(Hungarian)HU

Célunk, hogy olyan eszközöket gyártsunk, melyekkel biztonságosan 
és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és bármely szerszámhoz a 

jelentik a legjobb védelmet bármilyen sérülés ellen. Minden lehetséges 
veszélyt nem lehet itt felsorolni, de megpróbáltuk a legfontosabbakat 
kiemelni.

-
líthatják be vagy használhatják.
Ezt a szerszámot semmilyen módon sem szabad megváltoztatni.

Olvassa el az eszközhöz mellékelt további dokumentumokat és infor-
mációkat.
Az Ön munkáltatójához, a szakszervezethez és/vagy szakmai egyesülethez.
Tanulmányozza a “Pneumatikus hordozható kéziszerszámok biztonsági 

ansi.org/

weboldalakon talál:
 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Európa)

-

javítások.

-

vagy meglazulva.
A szerszámon ne használjon gyors kioldású csatlakozókat. Vegye 
figyelembe a helyes összeállításra vonatkozó utasításokat.

alkalmazni.

-
ladásveszélyes lehet.

-
pheti azt.

-
kolni.
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-

vagy alkatrészcsere közben.
Ügyeljen, hogy az eszköz környezetében mindenki viseljen ütésálló 

Ügyeljen rá, hogy a közelben tartózkodók mindnyájan viseljenek 

Repedt vagy deformálódott tartozékok használata tilos.

Ügyeljen rá, hogy a szikra és a fémforgács iránya olyan legyen, hogy 
ne okozzon veszélyt.

kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, súlyát és teljesítményét.

sisakot.
-

érintse meg ezeket!

vagy vastagabb anyagot vágjon!

A megcsúszás, megbotlás és elesés a súlyos sérülés vagy halál 

A nagy zajszint tartós halláskárosodást okozhat. Használjon zajvédelmi 

Tartsa meg a kiegyensúlyozott testhelyzetet és a stabil talppozíciót!

káros lehet a kezekre és a karokra. Hagyja abba a szerszám használa-

elfehéredése lép fel!
Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamatból származó 
olyan törmeléket, amely káros lehet egészségére Ha olyan anyagok-

használjon porelszívást, pld. helyi porelszívó berendezést és viseljen 

A szerszámgéppel végzett csiszolás, vágás, simítás, fúrás vagy más 

vagy örökletes rendellenességeket okozó anyagok közé soroltak. Ilyen 

 -
 -

 -

gyakran végez ilyen típusú munkát. A vegyi anyagoknak való 
kitettség kockázatának csökkentése érdekében: dolgozzon jól 

-
szám nem szigetelt a villamos áramforrásokkal történõ érintkezéshez.
Ennek a szerszámnak a használata nem ajánlott robbanásveszélyes 
légterekben.

Latviešu Valoda 
(Latvian)LV

operatori.

-

izmantojot http://www.ansi.org/

 - http://www.osha.gov (ASV).
 - http://europe.osha.eu.int (Eiropa)

Gaisa pievade un savienojumu riski
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aizsargus.

-

-
notu rokas, valkâjiet cimdus.

-
eties tâm.
Nekad nespiediet uz darbarîku, lai tas grieztu âtrâk vai lielâku izmçru 
nekâ paredz tâ nominâlâ jauda

-

 -
 -
 -

-

(Polish)PL

-
-

onych operatorów.

W innych dokumentach i informatorach zapakowanych wraz z 

zawodowej.
W dokumencie „Safety Code for Portable Air Tools” (Przepisy 

Gobal Engineering Documents pod adresem http://global.ihs.com/ lub 
-

 - http://www.osha.gov (USA),
 - http://europe.osha.eu.int (Europa).

-

-
zowane.

-
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-

-

zablokowana w pozycji otwartej.

 -
 -
 -

-

-
chem.

CS

upravovat.

-

 - http://www.osha. gov (USA);
 - http://europe.osha.eu.int (Evropa)
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nastavení.

skalpování.
Nikdy nezastavujte list pily tlakem na list.

poloze.

slepotu.

dodaného nástroje.

-

ochranu rukou.

 -
 -

zdiva;
 -

SK

na ANSI na stránke http://www.ansi.org/

 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Európa)
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nástroj odpojte od prívodu vzduchu.

správne nastavenie.

ku skalpovaniu.

píly riadne pripevnená.
Dajte pozor, aby iskry a kovové odrezky smerovali tak, aby nepred-

povrchu, kde sa chodí alebo pracuje.

-

Opakované pracovné pohyby, nevhodná poloha a vystavenie vibráciám 

patria:
 -
 -
 -

-

V neznámom prostredí postupujte opatrne. Dávajte pozor na poten-

NAVODILA ZA VARNO UPORABO Slovenski 
 

(Slovenian)
SL

na ANSI na stránke http://www.ansi.org/

 - http://www.osha.gov (USA).
 - http://europe.osha.eu.int (Európa)

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.
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odklopite od dovoda zraka.
Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri orodju. Za pravilno 
ureditev si poglejte navodila.
Kadarkoli so uporabljene univerzalne vzvojne povezave, morajo biti 

Nevarnosti zaradi zapletanja

-
mete, nosijo vsi okoli vas.

Zagotovite, da so iskre in kovinski odrezki usmerjeni tako, da ne 

Tveganja pri delu

orodja.

nosite rokavice.

Orodja nikoli ne silite, da bi delalo hitreje ali rezalo material, ki je 

Zagotovite, da je obdelovani kos primerno podprt.
Nevarnosti na delovnem mestu

zdravju in varnosti.

-
jte z zdravnikom.
Izogibajte se vdihovanju prahu ali rokovanju z odpadki od delovnega 

-

-
tanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vseboval kemikalije, za katere je 

 -
 -
 -

opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena za filtriranje 
mikroskopskih delcev.

-

SAUGUMO INSTRUKCIJOS (Lithuanian)LT

-

Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, derinti ar naudotis 

Papildomos saugos informacijos ieškokite:

dokumentuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti paskambinus 

susisiekite su ANSI adresu http://www.ansi.org

 - http://www.osha.gov (JAV).
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

tiekimo, kai jo nenaudojate.

-
jose.
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varžtai.

• n eviršykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slėgio arba nurodyto 
prietaiso pavadinimo lentelėje.

Įsipainiojimo pavojai
• n esegėkite papuošalų ir nevilkėkite laisvų drabužių.
• Jei nelaikysite kaklo aksesuarų atokiau nuo prietaiso ir priedų, galite 

uždusti.
• Jei plaukus įtrauks į įrankį ar jo priedą, galima nusiskalpuoti.
• n iekada nestabdykite pjūklo ašmenų juos spausdami.
• Pasirūpinkite, kad apsauga (jei yra) būti tinkamai uždėta ir gerai veiktų. 

s tumdoma apsauga neturi būti užfiksuota atviroje padėtyje.
r izikos atvejai, susiję su dalelių lakstymu

• v isuomet naudokitės smūgiams atspariomis akių ir veido apsaugos 
priemonėmis, kai dirbate ar esate šalia dirbančio įrankio, remontuojate 
ar prižiūrite jį, ar keičiate įrankio detales.

• v isi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dėvėti poveikiui atsparią akių ir 
veido apsaugą.

• n et smulkios lakstančios dalelės gali sužeisti akis ar apakinti.
• n enaudokite įskilusių arba deformuotų priedų.
• u žtikrinkite, kad pjūklo ašmenys arba pjoviklis būtų tinkamai priveržti 

pateikiamais įrankiais.
• u žtikrinkite, kad kibirkštys ir metalo nuopjovos lėktų taip, kad nekeltų 

pavojaus.
Su darbu susiję pavojai

• s u įrankiu dirbantys ir jį prižiūrintys darbuotojai turi fiziškai pajėgti 
išlaikyti įrankį pagal jo tūrį, svorį bei galingumą.

• v isuomet išjunkite oro tiekimą, ištuštinkite žarną nuo suspausto oro ir 
atjunkite įrankį nuo oro tiekimo, kai keičiate priedus.

• s augokitės, kad neįsipjautumėte arba nesusižalotumėte: prijungus oro 
tiekimo liniją prie įrankio venkite sąlyčio su pjūklo ašmenimis ar pjovikliu. 
Dėvėkite tokias apsaugos priemones kaip pirštinės, prijuostė ir šalmas.

• Pjaunant ðiais árankiais lieka aðtrios briaunos. Rankoms apsaugoti 
mûvëkite pirðtines.

• Naudojimo metu pjovimo briaunos ir pjûklo aðmenys gali ákaisti.  
Nelieskite jø.

• n iekada nespauskite árankio, kad jis pjautø greièiau, ir nepjaukite 
didesnio dydþio medþiagos, nei jo vardinë galia.

• s ekite, kad apdorojamoji detalė būtų gerai pritvirtinta.
Pavojai darbo vietoje

• Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinės sunkių ar mirtinų 
sužeidimų priežastys. s augokitės žarnų paliktų vietoje, kur vaikštoma, 
arba darbo srityje.

• Įrankio keliamas didelis triukšmas gali negrįžtamai pakenkti klausai. 
n audokite ausų apsaugas, kurias rekomenduoja jūsų darbdavys ar 
darbuotojų sveikatos ir saugos teisės aktai.

• s ekite, kad kūnas laikytųsi pusiausvyros, o kojos būtų tvirtai įremtos.
• Pasikartojantys judesiai, nepatogios padėtys dirbant ir patiriama 

vibracija gali būti žalingi rankoms. Jei pajuntate tirpimą, dilgčiojimą, 
skausmą arba pabąla oda, nustokite dirbti įrankiu ir kreipkitės į gydytoją.

• s tenkitės neįkvėpti dulkių ir liesti lūženų darbo metu, nes tai gali būti 
pavojinga sveikatai. Dirbdami su medžiagomis, kurios skleidžia daleles 
į orą naudokite dulkių ištraukimo sistemas ir dėvėkite apsaugines 
kvėpavimo priemones.

• k ai kuriose dulkėse sukeltose šlifavimo, pjovimo, gręžimo ir kitų 
veiksmų yra chemikalų, kurie, kaip žinoma k alifornijos valstijoje, gali 
sukelti vėžį, įgimtas ydas arba kitą reprodukcinę žalą. k ai kurių šių 
chemikalų pavyzdžiai:
 - Švinas iš dažų, kurių pagrindas yra švinas
 - k ristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti mūriniai gaminiai
 - Arsenas ir chromas iš chemiškai apdorotos gumo. s ąveikos su šiais 

chemikalais poveikis gali skirtis atsižvelgiant į tai kaip dažnai dirbate 
šį darbą. n orėdami sumažinti sąveiką su šiais chemikalais: dirbkite 
gerai vėdinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo priemo-
nes, pvz., dulkių kaukes, kurios specialiai sukurtos tam, kad filtruotų 
mikroskopines daleles.

• n epatikrintoje aplinkoje dirbkite atsargiai. išsiaiškinkite potencialius 
pavojus, kuriuos sukelia darbas su veržliarakčiu. Įrankis nėra izoliuotas 
nuo elektros šaltinių.

• n erekomenduojama įrankį naudoti patalpose, kuriose galimas sprogimo 
pavojus.

安全の手引き
• この説明書は必ず保管してください

日本語 
(Japanese)JA

• 安全で効率の良い作業に役立つツールを提供することが
当社 の目標です。どのようなツールでも、最
も重要な安全装置は「お客様」ご自身です。注意力と的
確な判断力こそがケガに対する最良の防御となります。
発生し得るあらゆる危険性をここで網羅することはでき
ませんが、そのうち重要なものをいくつか取り上げまし
た。

• このパワーツールの設置、調整や使用は、有資格で訓練
を受けた作業者のみが行ってください。

• 本ツールとそのアクセサリーは絶対に改造しないでくだ
さい。

安全に関する追加情報については、以下を照
会してください:

• 本ツールに同梱のその他の文書および情報
• お客様の雇用主、組合、事業者団体
• 「ポータブルエアツールの安全規則」(ANSI B186.1) は 
http://global.ihs.com/ の Global Engineering Docu-
ments （全体エンジニアリング書類）から印刷できま

す。または電話 1 800 854 7179 でおたずねください。
ANSI基準の入手が難しい場合には、http://www.ansi.
org/ からANSIにご連絡ください。

• 詳細な労働安全衛生情報については、次の Web サイト
を参照してください
 - http://www.osha.gov (米国
 - http://europe.osha.eu.int (欧州)

給気と接続の危険性

• 空圧は重大なケガの原因となることがあります。
• 使用していないとき、アクセサリー交換前、修理時には
必ず給気を切り、空圧のかかったホースを排気し、ツー
ルを給気口から外してください。

• エアを決して自分または他の人に向けないでください。
• ホースがムチのように跳ねると、大きなケガを引き起こ
す可能性があります。ホースや取付具の損傷や弛みを必
ず点検してください。

• ツールには急速着脱式継手を使用しないでください。正
しい設定方法については説明書をご覧下さい。
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 -
 -
 -

(Bulgarian)BG

-
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 -
 -

 -
 -
 -
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SIGURNOSNE UPUTE Hrvatski 

(Croatian)HR

koje su bitne.

vrijeme tiskanja kod Global Engineering Documents na http://global.ihs.

ANSI standarda, kontaktirajte ANSI putem http://www.ansi.org/

 - http://www.osha.gov (SAD)
 - http://europe.osha.eu.int (Europa)

Zrak nikada ne usmjeravajte prema sebi ili prema nekom drugome

-
vljanje pogledajte upute. 
Uvijek kada se koriste univerzalne navojne spojke moraju se ugraditi 

Pobrinite se da se iskre i metalne strugotine odvode tako da ne uzro-
kuju opasnosti.

Opasnosti u radu

Izbjegavajte ozljedu zbog zarezivanja ili rezanja: Izbjegavajte kontakt s 

nazivnog kapaciteta.

Opasnosti na radnom mjestu

Vrlo glasni zvukovi mogu uzrokovati trajni gubitak sluha i druge 

preporuci poslodavca ili propisima za zdravlje i sigurnost radnika.

 - Olovo iz boja na bazi olova 
 - Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski proizvodi 
 -
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limba 
(Romanian)RO

la Global Engineering Documents, pe adresa http://global.ihs.com/ 

adresa http://www.ansi.org/

 - http://www.osha.gov (USA)
 - http://europe.osha.eu.int (Europe)

-

deteriorate sau slabe.
-

orbirea.
No utilice accesorios agrietados o deformados.

Asegúrese de que la dirección de las chispas y virutas sea tal que no 
cree un peligro.

Cortar con estas herramientas creará bordes muy afi lados. Utilice 
guantes de protección.
Los fi los de corte y las hojas de serrar pueden calentarse durante la 
operación. No debe tocarlas.
No intente que la herramienta exceda su capacidad máxima de 
operación, tanto en velocidad de corte como en la resistencia de los 
materiales a cortar.

picioare.

 -
 -

 -
-

microscopice.
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- intrarii în contact cu surse electrice de tensiune.

Türkçe
(Turkish)TR

-

org/ adresinden ANSI’yle temas kurun.

 - http://www.osha.gov (ABD)
 - http://europe.osha.eu.int (Avrupa)

kontrol edin.

neden olabilir.

konumda kilitlenmemesi gerekir.

olabilir.

kesin.
Kesilme veya kopma sonucu yaralanmalara engel olun: hava beslemesi 

eldiven giyin.

-

 -
 -
 - -

-
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안전 지침
버리지 마십시오 – 사용자에게 주십시오

한국어 
(Korean) KO

당사의 목표는 안전하고 효율적으로 작업할 수 있는 공구를 생
산하는 것입니다. 이 공구를 포함하는 모든 공구에 대한 가장 
중요한 안전 장치는 귀하입니다. 귀하의 사려와 좋은 판단이 상
해에 대한 최상의 보호입니다. 가능한 위험들을 여기서 모두 다
룰 수는 없으나, 가장 중요한 것 몇 가지를 강조하려고 했습니
다.
유자격의 교육 받은 작업자만이 이 파워 공구를 설치, 조절 및 
사용해야 합니다.
이 공구와 그 부속품을 변형시켜서는 안됩니다.

추가의 안전 정보는 다음을 참조하십시오:

이 공구와 함께 포장된 기타 문서 및 정보.
노동조합 및/또는 동업 조합
“휴대용 에어 공구를 위한 안전 규정”(ANSI B186.1)은 
Global Engineering Documents(http://global.ihs.com/) 인
쇄 시점에 제공 받거나 1 800 854 7179로 전화 연락하여 제
공 받을 수 있습니다. ANSI 표준을 제공 받기 어려운 경우, 
http://www.ansi.org/를 통해 ANSI에 문의하십시오.
그 밖의 노동 위생 및 안전 정보는 아래 웹 사이트에서 확인하
실 수 있습니다.
 - http://www.osha.gov(미국).
 - http://europe.osha.eu.int (유럽)
공기 공급 및 연결의 위험

절대 공기를 자신이나 다른 사람에게 향하게 하지 마십시오.
사용하지 않거나, 부수장치를 교체하거나 수리 시에는, 항상 공
기 공급 장치를 닫은 다음 호스의 공기 압력을 제거하고 나서 
공구를 공기 공급 장치로부터 분리하십시오.
절대로 공기가 자신이나 다른 사람을 향하도록 하지 마십시오.
공기를 뿜으며 움직이는 호스는 중상을 초래할 수 있습니다. 호
스와 피팅이 느슨하거나 손상되지 않았는지 항상 점검하십시
오.
퀵 디스커넥트 커플링을 공기에 사용하지 마십시오. 올바른 설
치에 대한 설명을 보십시오.
범용 트위스트 커플링의 사용시 반드시 잠금 핀을 설치해야 합
니다.
최대 공기 압력인 6.3바/90 psig 혹은 공구 명판의 한도를 초
과하지 마십시오.

얽힘에 의한 위험

보석류나 느슨한 의복은 착용하지 마십시오.
넥타이 종류를 공구나 부속품으로부터 멀리하지 않으면 질식
할 수 있습니다.
머리를 공구나 부속품으로부터 멀리하지 않으면 두피가 손상
될 수 있습니다.
절대 톱날을 눌러서 정지시키지 마십시오.
보호대(제공된 경우)가 제대로 장착되어 있고 제대로 기능하
는지 확인하십시오. 이동형 보호대를 열린 위치에 고정하지 마
십시오.

투사물의 위험

작업을 하거나 작업 공간 근처에 있을 경우, 공구의 수리나 유
지보수 시 혹은 공구의 부속품 교체 시에는, 항상 내충격 눈 및 
안면 보호 장비를 착용하십시오.
작업 영역에 있는 모든 사람들이 내충격 눈 및 안면 보호 장비
를 착용하도록 하십시오.

작은 투사물이라도 눈을 상하게 하거나 실명을 초래할 수 있습
니다.
갈라지거나 변형된 부수장치를 사용하지 마십시오.
제공된 공구를 사용하여 톱날이나 커터가 올바르게 고정되어 
있는지 확인하십시오.
스파크와 금속 부스러기는 위험을 초래하지 않도록 방향을 조
정하십시오.

작업에 따른 위험

작업자와 보수유지 인원은 이 공구의 부피와 중량 및 힘을 육체
적으로 취급할 수 있어야 합니다.
부속품 교체 시에는 항상 공기 공급을 끊은 다음 호스에서 공기 
압력을 빼고 공기 공급으로부터 공구를 분리하십시오.
절단 또는 자상에 의한 부상을 예방하십시오. 급기 장치가 공구
에 연결될 때 톱날이나 커터에 접촉하지 마십시오. 장갑, 앞치
마 및 안전모와 같은 보호 장비를 착용하십시오.
이 공구를 사용하는 절단 작업에 의해 날카로운 모서리가 생겨
날 수 있습니다. 장갑을 착용하여 손을 보호하십시오.
절단면 모서리와 톱날은 사용에 따라 뜨거워질 수 있습니다. 만
지지 마십시오.
공구를 정해진 정격보다 빠르게 절단하도록 누르거나 정격 이
상의 게이지의 재질을 절단하지 마십시오.
작업물을 적절하게 지지해야 합니다.

작업장 위험

미끄러짐/걸려 넘어짐/추락은 중상이나 사망의 주요 원인입니
다. 걸어다니거나 작업하는 장소의 표면에 호스가 남아 있을 수 
있으므로 주의합니다.
소음 수준이 높으면 청각이 영구적으로 손상될 수 있습니다. 귀
하의 고용주나 직업 건강 및 안전 법규가 권장하는 청력 보호 
도구를 사용하십시오.
신체의 균형을 유지하고 발의 위치가 안정되도록 서 계십시오.
반복적인 작업 활동, 부적절한 자세 및 진동에 대한 노출은 손
과 팔에 해로울 수 있습니다. 무감각이나 저림, 통증 혹은 피부
가 하얗게 되는 일이 발생하면, 공구 사용을 중단하고 의사와 
상담하십시오.
건강에 해로울 수 있는 작업 과정에서 발생하는 분진의 흡입이
나 부스러기의 취급을 피하십시오. 공기 중 입자를 생성하는 재
질을 사용하는 작업 시, 분진 추출 장치를 사용하며 호흡 보호
구를 착용하십시오.
톱질, 연삭, 드릴링 및 기타 건축 활동에 의해 생성되는 일부 분
진은, 캘리포니아 주에서 정한 암, 태아 기형 또는 기타 생식 관
련 손상을 초래하는 것으로 알려진 화학물질을 함유합니다. 이
러한 화학물질의 예는 다음과 같습니다:
 - 납 기반 페인트의 납
 - 결정성 실리카로 만든 벽돌, 시멘트 및 기타 벽돌 제품들.
 - 화학 처리된 고무의 비소 및 크롬.  이러한 노출에 따른 위험
은 이러한 유형의 작업 빈도에 따라 다릅니다. 이러한 화학
물질에 대한 노출 감소 방법: 환기가 잘 된 장소에서 작업하
며, 미립자를 여과하도록 특별히 설계된 분진 마스크와 같은 
승인 받은 안전 장비를 사용하여 작업합니다.

익숙하지 않은 환경에서는 주의하여 진행하십시오. 작업 활동
에 의해 생겨나는 잠재적 위험에 유의하십시오. 이 공구는 전원
과 접촉 시 절연되지 않습니다.
이 공구는 폭발 환경에서의 사용을 권장하지 않습니다.
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n a zníženie rizika zranenia, všetky osoby, ktoré používajú, inštalujú, opravujú, vymieňajú 
príslušenstvo alebo pracujú v blízkosti tohto nástroja, si musia prečítať a pochopiť tieto 
pokyny predtým, než vykonajú akúkoľvek takúto úlohu.

VAROVANIE

k ad sumažintumėte susižalojimo pavojų, kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis, 
prižiūrintis, keičiantis priedus arba dirbantis šalia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti 
šias instrukcijas prieš atlikdamas kurią nors iš šių užduočių.

ĮSPĖJIMAS

ケガの危険性を減らすために、本ツールの使用、取り付け、修理、保
守、アクセサリ交換を行う人、あるいは近くで作業する人は、すべて、
作業を実施する前に本注意事項を読み理解しなければなりません。

警告

За да се намали рискът от нараняване, всеки който използва, инсталира, поправя, 
поддържа, сменя принадлежности или работи в близост до този инструмент трябва 
да прочете и разбере тези инструкции преди да изпълни някоя от тези задачи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji koriste, instaliraju, servisiraju, održavaju, mjenjaju 
dodatnu opremu ili rade u blizini ovog alata moraju pročitati i razumjeti ove instrukcije prije 
obavljanja svakog takvog zadatka

UPOZORENJE

Pentru a reduce riscul de vătămare, toţi cei care utilizează, instalează, repară, întreţin, 
înlocuiesc accesorii sau lucrează lângă unealtă trebuie să citească şi să înţeleagă aceste 
instrucţiuni înainte de a efectua orice operaţiune.

AVERTIZARE

yaralanma riskini azaltmak için, bu aleti kullanan, kurulumunu, tamirini, bakımını yapan, 
aksesuarlarını değiştiren ya da yakınında çalışan herkesin, söz konusu bu tür işleri 
yapmadan önce bu talimatları okumuş ve anlamış olması gerekmektedir.

UYARI

상해 위험을 줄이기 위해 부속품을 사용, 설치, 수리, 유지보수 또는 교체하는 
사람이나 본 공구 주변에서 작업하는 사람은 해당 작업을 수행하기에 앞서 반드
시 본 지침을 읽고 이해해야 합니다.

경고

n a zníženie rizika zranenia, všetky osoby, ktoré používajú, inštalujú, opravujú, vymieňajú 
príslušenstvo alebo pracujú v blízkosti tohto nástroja, si musia prečítať a pochopiť tieto 
pokyny predtým, než vykonajú akúkoľvek takúto úlohu.

OPOZORILO

SK
Slovenský (Jazyk) (Slovak) - 
 21
VRATNÉ PÍLY A PILNÍKY
BEZPEČNOSTNé POky Ny
NEVYHADZUJE - ODOVZDAJTE 
POuŽíVATEĽOVi

SL
Slovenski (Jezik) (Slovenian) - 
 22
sAbLJAste ž Age in PiLe
BEZPEČNOSTNé POky Ny
NE ZAVr ZiTE – Pr EDAJTE 
UPORABNIKU

LT
Lietuvių k alba (Lithuanian) - 
 23
sLAnkio Jo MeCHAniz Mo PJŪkLAi iR 
DiLDės
SAUGOS INSTRUKCIJOS
NEišmESTi – ATiDuOTi VAr TOTOJui

JA
日本語 (Japanese) -  24
のこぎり/ヤスリ
安全に関する注意事項
この説明書は必ず保管してくだ
さい。

BG
български (Bulgarian) -  25
Рецип РОЧни ТРиОни и пили
Инструкц ИИ за безопасност
не  Го  зах ВЪрЛЯЙте  – Да Йте  Го  
на  потреб Ите ЛЯ

HR
Hrvatski (Croatian) - 27
UBODNE PILE I LISTOVI
kLJuČEVi SiGur NOSNE uPuTE
NE BACAJTE – Pr EDAJTE k Ori SNi-
KU

RO
limba (Romanian) -  28
gA te Re & PiLe
iNSTru Cţiu Ni Pri ViND SiGur ANţ A
Nu Aru NCAţi  – OFEriţi
UTILIZATORULUI

TR
Türkçe (Turkish) - 29
Deku PAJ t este ReLeRi ve eğe 
MAKINELERI
GÜVENLIK TALIMATLARI
Bu BELGEy İ ATmAyiN – 
ku LLANiCiyA VEr İN

KO
한국어 (Korean) -  30
왕복 톱 및 줄
안전 지침
버리지 마십시오 – 사용자에게 
주십시오




